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Вступ
У теорії художньої комунікації одне з провідних місць відводиться дослідженню специфіки композиції. Багатогранність даної категорії, яка безпосередньо причетна до створення художньої єдності форми і змісту, породила і багатоаспектність досліджень. Про роль композиції в творчому процесі створення художньої системи і в процесі читацького сприйняття твору писали ще античні автори. Розвиток ідей про композицію відображає філософію мислення і рівень знань про складне явище системи художнього твору.
Безсумнівний інтерес викликає вивчення хронотопу, тобто системи просторово-часових відносин у художньому тексті, що є найважливішим засобом формування його смислової цілісності, яка визначає структурно семантичну модель тексту, а також прагматичні особливості руху оповідного континууму, що складає композицію твору. 
Процес освоєння в літературі реального історичного часу і простору по відношенню до реальної історичної людини, що розкривається в них, протікав ускладнено і переривчасто. Саме тому, дані текстові універсалії,  як основні елементі композиційної організації тексту, і підлягають спеціальному вивченню. 
Дослідженням цієї проблеми займалися такі дослідники як М.М. Бахтін, І.Р. Гальперін, З.Я. Тураєва, Т.В. Матвєєва,  Л. Г. Кайда,  та інші. 
Актуальність дослідження функцій стильової індивідуалізації композиційних засобів скрізь призму категорій часу та простору зумовлена тим, що завдяки цим категоріям реалізується велика кількість супутніх композиційних засобів. Суб'єктивність в даному випадку відіграє значну роль і впливає на різні прояви в поведінці героїв художнього твору, а так саме на конструювання смислів і побудову цілей.
Мета дослідження полягає у вивченні композиційних засобів з акцентом на художній час та простір як елементи організації тексту; виявленні та описі темпоральних та локальних аспектів художнього світу в романах Ніколаса Спаркса “The Choice”, “The Notebook”, “The Wedding”; а також розгляді вживаних автором засобів репрезентації художнього часу та простору. 
Об'єктом дослідження даної роботи виступають функції художнього часу та простору в ролі основних композиційних засобів. Вибір даних текстових категорій  пов'язаний з тим, що  саме вони є підґрунтям для інших композиційних засобів. 
Предметом дослідження є засоби репрезентації категорій часу та простору в романах. 
Завдання дослідження полягає у:
· визначенні терміну композиції та ії засобів;
· визначенні терміну категорій часу та простору;
· опис їх характеристик, як засобів композиції; 
· визначенні засобів репрезентації категорій часу та простору в творах Ніколаса Спаркса. 
Вибір методів дослідження зумовлений метою та завданням роботи. У роботі використаний описовий та кількісний, а також контекстуально-інтерпретаційний методи функціонального і лінгвістичного аналізу, які дають можливість дослідити текст та виділити засоби репрезентації категорій часу та простру  в романах Ніколаса Спаркса “The Choice”, “The Notebook”, “The Wedding”.
Робота складається з вступу, двох розділів, висновків та списку використаної літератури, який  включає 38 позицій. 




Висновки
У роботі розглядаються композиційні засоби крізь призму категорій часу і простору в художньому тексті на прикладі англомовних романів Ніколаса Спаркса  “The Choice” , “The Notebook”, “The Wedding”. 
 Розглянуті композиційні засоби були умовно розділити на ті, які так чи інакше пов'язані з категорією часу (повтори, ритм, мотив, вставні епізоди, монтаж) і ті, які пов'язані з категорією простору (ліричні відступи, деталізовані і сумарні зображення, художнє оздоблення, пейзаж, інтер'єр, образний паралелізм).
Художній час у романах різноспрямований: як в минуле, так і в майбутнє. Категорії ретроспекції в обох романах приділяється більше уваги, ніж категорії проспекції. 
Категорія ретроспекції, як засіб композиційного рівня,  використовується автором протягом трьох романів. Вона виконує функцію таких композиційних засобів: повторів, ритму,  вставних епізодів. В романах були виділені декілька видів ретроспекції в залежності від прагматичної установки:
· та що відновлює в пам'яті читача раніше дані відомості;
· та що дає можливість переосмислити ці відомості;
· та що актуалізує опосередковані частини тексту. 
В романі “The Choice” загальна кількість вживання ретроспекції — 52, в романі “The Notebook” ― 68, в романі “The Wedding” ― 59, що становить в двох романах приблизно 60%, а в третьому ― 85%. Слід зазначити, що в другому романі, одним із засобів зображення категорії ретроспекції є листи, які головні герої писали один одному. Їх загальна кількість ― 7.
Категорія проспекції також знаходить своє виявлення в трьох романах та на композиційному рівні виступає в якості мотиву. В романі “The Choice”, проспекція зустрічається в пролозі, в окремих моментах сюжетного розвитку роману і власне, в його назві. Заголовне слово “choice” зустрічається, включаючи його ініціальне вживання, 46 разів і виконує функцію проспекції. Щільність вживання даного слова збільшується в кінці роману. Це створює відчуття напруження, динаміки і акцентує увагу читача на складності вибору, який постав перед головним героєм твору. В романі “The Choice” загальна кількість вживання проспекції — 35 одиниць, що становить 40%. 
В романі “The Notebook” категорія проспекції теж має своє вираження в назві роману, в усіх його главах, особливо в першій. Хоча сама лексема “notebook” повторюється лише 6 разів в першій та дванадцятій главах, вона відіграє дуже важливу роль ― все про що розповідається в основній частині роману ― головний герой читає з щоденника. Загальна кількість вживання проспекції в романі — 47, що також дорівнює 40%. 
В романі “The Wedding” також приділяється увага проспекції, починаючи з самої назви. Саме слово “wedding”  зустрічається в романі 70 разів і функціонує як мотив роману. Щільність вживання даного слова збільшується в кінці роману. Саме тоді головна героїня дізнається, що весілля буде не в її доньки, а в неї. Таким чином, створюється ефект обманутого очікування. Загальна кількість вживання проспекції в романі — 10 словотворень, що дорівнює 15%
Незважаючи на те, що дія як в першому, в другому, так і в третьому  романі повертається в минуле до кількох ключових подій з життя головних героїв, час не зупиняється, а робить поступальний рух вперед. Час багатогранний, різноманітний, і осмислення різних його сторін відбилося в художніх творах, зокрема, в різноманітті темпоральних маркерів. 
Щодо цього, в роботі були розглянуті граматичні та лексичні засоби репрезентації категорії часу в романах Ніколаса Спаркса “The Choice”, “The Notebook”, “The Wedding”.  На наведених прикладах було показано, що автор використовує велику різноманітність лексичних засобів, серед яких були виділені 8 номінації, найдомінуючими з яких є: 
· номінація невизначеної тривалості;
· номінація циклічних природних явищ;
· номінація лінійності часу;
Наявні в тексті лексичні маркери категорії часу були розділені на ті що проявляються імпліцитно та експліцитно. У досліджуваних романах представлено більше імпліцитних (552 – “The Choice”, 667 – “The Notebook”, “The Wedding” - 616) ніж експліцитних (329, 469, 448 відповідно) маркерів, що свідчить про те, що автор дає можливість читачеві самому додуматися про який саме період часу йде мова, заглибитися в суть й уявити події роману в більш яскравих кольорах.
На рівні з категорією часу, в обох романах,  була досліджена категорія простору, яка є не менш важливим засобом композиції. В романах був виявлений такий різновид художнього простору як соціальний. Аналіз лексичного матеріалу показав, що в романі “The Notebook”  використовується більше лексичних маркерів, що позначають соціальний статус героїв ніж в романах “The Choice”, “The Wedding”. Цей факт є виправданий, виходячи з основного конфлікту першого роману, який будується на різниці статусів головних героїв. 
Також були  визначені  наступні описові властивості категорії простору:
· просторова топографія (абстрактність, конкретність);
· спрямованість	просторової топографії (горизонтальність, вертикальність);
· просторова протяжність (стиск, розширення);
· просторова локалізація (відкритість, замкнутість).
Найбільш яскравою з властивостей виявилась просторова локалізація. Проаналізувавши приклади відкритого простору, були виділені 4 функції пейзажу, як композиційного засобу: ілюстративна, психологічна, лірична та символічна. Розглянувши замкнутий простір, зрозуміло, що інтер'єр, як ще один композиційний засіб, грає важливу роль в характеристиці героїв. 
Серед  граматичних та лексичних засобів зображення категорії простору виявлені 6 номінацій, найчастотнішими з яких були: 
· прислівники місця;
· дієслова руху;
· дієслова зі значенням виявлення ознаки в просторі. 
 Аналізуючи вербалізацію концепту простору та часу, неможливо упустити абстрактні іменники з просторовим та часовим значенням. В першому романі лексема “time” зустрічається 251 разів, в другому ― 156, в третьому ― 203, має тенденцію до сплесків частотних показників. Лексема “place” є найбільш частотною з усіх вживаних іменників узагальнюючого характеру із значенням локалізації в просторі. Частотний показник даної лексеми в трьох романах, в середньому, дорівнює 30 слововживань. 
Розглянувши зміст категорій часу і простору, як основних засобів композиції, щодо досліджуваних трьох романів, можна зробити висновок, що дані текстові універсалії рівноправно проявляються в кожному з романів. Кожна з цих категорій має свої притаманні властивості і характеристики, які дозволяють автору по-своєму використовувати ці властивості в тексті: сповільнювати або прискорювати хід часу, розширювати або звужувати межі простору. 
Щодо функції стильової індивідуалізації композиційних засобів,  можна стверджувати, що досліджувані нами романи Ніколаса Спаркса дуже схожі один на одного з точки зору композиції. А саме за такими пунктами:
· основний метод викладу інформації ― ретроспективне бачення подій;
· проспекції приділяється невелика, але значуща увага;
· просторова орієнтація дії всіх трьох романів, мало того, що зосереджена в маленькому містечку, так ще й в одному штаті, а в двох з романів взагалі в одному і тому ж місті;
· приділяється увага пейзажам та інтер’єрам, як одним з засобів надання характеристики героїв. 
Отже, можна зробити висновок, що в досліджуваних романах, з точки зору композиції, проявляється індивідуальність автора. Але кожен з цих романів не можна назвати  різноманітним проявом харизми письменника. Незважаючи на це, романи є безумовно цікавими з лінгвістичної точки зору. 
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